
 

Reglanan pa tene kuenta kuné pa marchanan di karnaval 2026! 

 

1. Tur grupo i individual mester ta miembro di A.G.K.K. pa por partisipá den Karnaval di 
Kòrsou;  

2. Pa medio di esaki e miembro ta traspasá na A.G.K.K. tur derechi di outor riba 
kreashonnan i tur derechi di portrèt riba imágen di partisipantenan desplegá den 
marchanan di karnaval pa ku publikashon i distribushon di esakinan den kuadro di 
transmishon via di medionan di telekomunikashon visual i oudiovisual;  

3. Na momentu di inskripshon mester paga un kontribushon ku ta XCG. 200.00;  

4. AGKK ta den su derecho di kita esaki di e prekario ku ta korespondé na e grupo si e 
grupo no kumpli ku pago di su membresia na momentu di inskripshon;  

5. Tuma nota ku gruponan internashonal no ta bini na remarke pa kobra prekario;  

6. Grupo mester ta disfrasá i mester entregá deskripshon di e disfras konserní;  

7. Brasbènt ku NO ta pertenesé na un grupo di karnaval mester ta disfrasá;  

8. Tin premio pa brasbènt disfrasá ku NO ta pertenesé na un grupo di karnaval;  

9. Deskripshon di e grupo su disfras mester ta entregá un (1) luna delantá, promé ku e 
fecha di e marcha ku e grupo ta partisipá aden;  

10. Ku eksepshon di marcha di tiner, NO ta permití partisipashon di grupo ku solamente 
tishùrt di propaganda, ni maske e ta dòrná;  

11. No ta permití grupo ku disfras ku ta falta ku rèspèt i tacha norma i balor di nos 
komunidat;  

12. Kada lider di grupo di karnaval mester tin mínimo 18 aña di edat. E lider ta 
responsabel pa tur aspekto promé, durante i despues di karnaval; 

13. Lidernan di gruponan nobo mester ta konsiente ku grupo nobo no tin derecho di voto 
den reunionnan di A.G.K.K. E grupo mester a partisipá mínimo un (1) aña pa por tin 
derecho di voto;  



14. Tur lider di gruponan nobo mester ta konsiente ku komo grupo nobo no tin derecho 
riba prekario. E grupo mester a partisipá un (1) aña pa e tin derecho riba prekario;  

15. No ta permití ningun grupo repartí ningun klase di produkto etc. na e públiko durante 
di e marchanan;  

16. Ta estríktamente prohibí pa shòfùrnan di vehíkulonan den marchanan konsumí 
bebida alkohóliko;  

17. Lo bai tin sanshon severo pa gruponan ku NO ta mantené nan mes na palabrashon, 
areglo i reglanan stipulá pa AGKK;  

18. No ta permití promoshon di ningun partido polítiko den marchanan di karnaval 2026;  

19. Vehíkulonan, treilernan di banda i bar ku no ta presente na e ora stipulá pa Beehives 
Curacao B.V.  i AGKK na e punto di salida lo risibí un but di XCG. 2,500.00. 

 

20. Hurado ta entregá kriteria mará na premiashon promé ku seis (6) di desèmber 2025. 
21. Gruponan di karnaval hubenil, tiner i grandi mester entregá deskripshon di trahe 
promé ku diestres (13) di desèmber 2025. 

 

22. KPC NO ta permití treiler ku balkon riba dak (roof top) òf zonido di arma estilo di 
Aruba ku ta similar na lòsmentu di bala den ningun marcha. 

 

23. E edat mínimo pa partisipá na marcha hubenil ta di 6 aña i edat máksimo ta 13 aña 
di edat;  

1. Si e alumno tin 11-12 aña i e ta na skol avansá, e por partisipá na parada di tiner;  

2. Polis, AGKK i e entidat ku ta organisá karnaval NO ta permití ningun grupo di tiner 
partisipá den marcha di adulto;  

3. Konsumo di bebidanan alkohóliko ta estriktamente prohibí pa lidernan, 
partisipantenan i pa shòfùrnan den e marcha;  

4. AGKK lo stipulá un fecha pa entregá kantidat di partisipante inskribí, kantidat di 
ayudantenan (inkluyendo shòfùr, weiter, guiadó, etc.);  

5. Mester entregá un lista ku nòmber di partisipantenan inkluyendo nan number di 
identifikashon (sédula). Esaki ta pa entregá na Beehives Curacao B.V pa seguro di kada 
partisipante. 



 

24.E edat mínimo pa partisipá na marcha di tiner ta 13 aña i e edat máksimo ta 17 aña;  

1. Si e studiante tin 11-12 aña i e ta na skol avansá, e por partisipá na marcha di tiner;  

2. No ta permití pa personanan bou di 13 aña partisipá den marcha di tiner ni komo 
partisipante ni tampoko komo boluntario pa parti kos di bebe òf kome òf hala borchi ku 
nòmber i number di grupo etc;  

3. Konsumo di bebidanan alkohóliko ta estriktamente prohibí pa lidernan, partisipante i 
pa shòfùrnan den e marcha;  

4. Mester entregá un lista ku nòmber i ku number di identifikashon. Esaki ta pa entregá 
na Beehives Curacao B.V. pa seguro di kada partisipante;  

5. Mester entregá un lista ku nòmber di partisipantenan inkluyendo nan number di 
identifikashon (sédula). Esaki ta pa entregá na Beehives Curacao B.V. pa seguro di kada 
partisipante. 

 

25. E edat mínimo pa partisipá na marcha grandi ta 18 aña;  

1. No ta permití pa personanan bou di 18 aña di edat partisipá den marcha grandi ni 
komo partisipante ni tampoko komo boluntario pa parti konsumo òf hala bòrchi ku 
nòmber i number di grupo etc;  

2. NO ta permití sekshon di tiner den grupo di adulto;  

3. Konsumo di bebidanan alkohóliko ta estriktamente prohibí pa shòfùrnan den e 
marcha;  

4. Polis, AGKK i e organisashon di karnaval ku ta organisá karnaval no ta permití grupo di 
tiner den marcha di adulto;  

5. Mester entregá AGKK i e organisashon di karnaval e kantidat di partisipante inskribí, 
kantidat di ayudantenan (inkluyendo shòfùr, weiter etc.);  

6. Mester entregá un lista ku nomber i number di identifikashon. Esaki ta pa entregá na 
Beehives Curacao B.V. pa seguro di kada partisipante; 

7. Polis, AGKK i esun ku ta organisá karnaval NO ta permití ningun grupo di tiner partisipá 
den marcha di adulto. 

 

 



 

26.  Komunikashon ku gruponan 

AGKK lo kompartí informashon ofisial riba salida, ruta, konvoi i logístika no ménos ku 48 
ora promé di kada marcha via: 

• Koreo elektróniko di lídernan 

• Grupo di WhatsApp ofisial 

• Plataforma digital di AGKK 

 

27. Logístika di Konvoi 

1. Konvoi mester yega na punto di salida na e ora indiká. 

2. Si e konvoi yega mas ku trinta (30) minüt lat, e grupo lo risibí prioridat na 
salida pa protehá integridat di su marcha, te kaminda ta posibel pa loke ta 
trata kondishonnan di seguridat i logístika. 

3. AGKK lo publiká ròl i number di konvoi ku lidernan no ménos ku 48 ora promé 
di kada marcha, via e kanal ofisial di komunikashon. 

4. Si un grupo yega mas ku trinta (30) minüt lat na punto di salida, AGKK tin 
derechi di: 
a) reorganisá i move e grupo mas patras den órden di salida òf; 
b) ninga e partisipashon di e grupo den e marcha, den kaso ku e retraso ta krea 
rísiko pa seguridat, logístika òf transmishon. 

5. Un grupo ta konsiderá lat si e no ta presente ku: 

o su lider di grupo; 

o su ayudantenan prinsipal i un; 

o mínimo di sinkuenta porshento (50%) di e partisipantenan registrá. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

29. Transparensia den Rankamentu di Numbernan 

AGKK lo publiká e método di asignashon di numbernan promé ku fecha di inskripshon 
kaba, ku ta enserá: 

1. Prioridat pa grupo hubenil i di tiner (si aprobá den reunion general); 

2. Sistema di sorteo òf alternashon anual; 

3. E number di salida ku AGKK ta asigná na un grupo ta definitivo. Kambia number 
entre grupo ta solamente permití riba mes dia di e sorteo. Despues di e dia di 
sorteo, kambiamentu, transferensia òf benta di number no ta permití. 
Inkumplimentu por yega na sanshon segun reglamentu interno. 


